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See the notice on TED website

420780-2026 - Hange
Bulgaaria – Mööbel (sh kontorimööbel), sisustus, kodumasinad (v.a valgustus) ja 
puhastusvahendid – Доставка и монтаж на оборудване и обзавеждане за 4 броя сгради за 
резидентна грижа за пълнолетни лица с интелектуални затруднения (РГПЛИЗ) и 1 брой 
Център за специализирана подкрепа за лица с увреждания и техните семейства (ЦСПЛУТС)
OJ S 116/2026 18/06/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: ОБЩИНА КОЗЛОДУЙ
E-posti aadress: op.ob.kozloduy@gmail.com
Hankija õiguslik vorm: Kohalik omavalitsus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Доставка и монтаж на оборудване и обзавеждане за 4 броя сгради за 
резидентна грижа за пълнолетни лица с интелектуални затруднения (РГПЛИЗ) и 1 брой 
Център за специализирана подкрепа за лица с увреждания и техните семейства 
(ЦСПЛУТС)
Kirjeldus: Предметът на обществената поръчка включва Доставка и монтаж на 
оборудване и обзавеждане за 4 броя сгради за резидентна грижа за пълнолетни лица с 
интелектуални затруднения (РГПЛИЗ) и 1 брой Център за специализирана подкрепа за 
лица с увреждания и техните семейства (ЦСПЛУТС), в изпълнение на изискванията на 
проект „Изграждане и оборудване на нови социални и интегрирани здравно-социални 
услуги за резидентна грижа и специализирани социални услуги за лица с увреждания“, 
финансиран по по инвестиция „Модернизиране на дългосрочната грижа“ към 
Национален план за възстановяване и устойчивост, процедура чрез директно 
предоставяне на средства на конкретни крайни получатели BG-RRP-11.018. 
Обществена поръчка е разделена на три обособени позиции, както следва: Обособена 
позиция № 1 - „Мебелно обзавеждане“; Обособена позиция № 2 – „Кухненско оборудване
“; Обожобена позиция №3 – „Специализирано оборудване“. Подробно описание на 
изискванията за изпълнение на поръчката по обособените позиции, предмет на 
настоящото възлагане, се съдържа в приложените към документацията технически 
спецификации. ​​​​​​​При провеждане на настоящата обществена поръчка, Възложителят ще 
приложи реда по чл. 104, ал. 2 от ЗОП
Menetluse tunnus: 30d7c4c8-dc34-4253-a57b-c17446c258b4
Sisemine tunnus: 590680
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/420780-2026
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Peamine liigitus (cpv): 39000000 Mööbel (sh kontorimööbel), sisustus, kodumasinad (v.a 
valgustus) ja puhastusvahendid

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Враца (BG313)
Riik: Bulgaaria

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 224 968,43 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: На основание чл. 104, ал. 2 от ЗОП разглеждането и оценката на 
представените оферти, съгласно избраният критерий за възлагане, ще се извърши от 
комисия по реда на чл. 61 от ППЗОП, като техническите и ценовите предложения на 
участниците се оценяват преди проверка на документите за наличие на основания за 
отстраняване свързани с личното състояние и съответствие с критериите за подбор. В 
процедурата за възлагане на обществената поръчка може да участва всяко българско 
или чуждестранно физическоили юридическо лице или техни обединения, както и всяко 
друго образувание, което отговарят на изискванията, посочени в Закона за 
обществените поръчки на Република България и предварително обявените от 
Възложителя условия в настоящите указания и документацията за обществена поръчка. 
Освен на основанията по чл.54, ал.1, чл. 55, ал.1, т.1 и т. 5 от ЗОП, от участие в 
обществената поръчка се отстранява и участник, по отношение на който са налице 
обстоятелства по чл. 107 от ЗОП, обстоятелствата по чл.3, т.8 ЗИФОДРЮПДРКЛТДС и 
обстоятелствата по чл. 90 и чл. 91 от ЗПКЛЗПД, както и: - участник с наложена санкция 
по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН; - участник, който след искане или покана от възложителя 
не удължи или не потвърди срока на валидност на офертата си; - участник, за който са 
налице обстоятелства по член 5к, параграф 1 от Регламент (ЕС) № 833/2014 на Съвета 
от 31 юли 2014 г. относно ограничителни мерки с оглед на действията на Русия, 
дестабилизиращи положението в Украйна; - участник, представил техническо или 
ценово предложение, което не отговаря на изискванията на възложителя; - участник, 
предложил цена за изпълнение по обособена позиция, която надвишава определената 
от възложителя прогнозна (максимално допустима) стойност за съответната обособена 
позиция, или чието ценово предложение не е съобразено с изискванията на 
възложителя, посочени в документацията за обществената поръчка. Ако за участник са 
налице някое от посочените основания за отстраняване по чл.54, ал.1 и чл.55, ал.1, т.1 и 
5 от ЗОП, той има право да представи доказателства, че е предприел мерки, които 
гарантират надеждността му, въпреки наличието на съответното основание за 
отстраняване. Няма право да използва тази възможност участник, който с влязла в сила 
присъда или друг акт съгласно законодателството на държавата, в която е произнесена 
присъдата или е издаден актът, е лишен от правото да участва в процедури за 
обществени поръчки или концесии, за времето, определено с присъдата или акта. 
Когато участникът предвижда участието на подизпълнители при изпълнение на 
поръчката или ще ползва ресурсите на трети лица, съответните изисквания се прилагат 
и по отношение на подизпълнителите и третите лица. Документите, доказващи липсата 
на основания за отстраняване са посочените в чл.58 ЗОП и се представят от участника 
избран за изпълнител при сключване на договора. Възложителят може да изисква от 
участниците по всяко време, след отваряне на офертите, да представят всички или част 
от документите, чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е 
необходимо за законосъобразното провеждане на процедурата. Посочените прогнозни 
стойности по отделните обособени позиции представляват максималния финансов 
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ресурс, с който възложителят разполага за изпълнението на съответната обособена 
позиция. Редът и условията за плащане на възнаграждението на изпълнителя на 
обществената поръчка са определени в проекта на договора за възлагане на 
обществената поръчка по съответната обособена позиция. С подаването на оферти се 
счита, че участниците се съгласяват с всички условия на възложителя, в т.ч. с 
определения от него срок на валидност на офертите и с проекта на договор. Лице, което 
участва в обединение или е дало съгласие да бъде подизпълнител на друг кандидат или 
участник, не може да подава самостоятелно оферта. В процедура за възлагане на 
обществена поръчка едно физическо или юридическо лице може да участва само в едно 
обединение.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.5.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 3
Lepingutingimused: 
Nende osade maksimaalne arv, mille kohta võib sõlmida lepingu ühe pakkujaga: 3

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
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държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП). За 
кандидата или участника е установено, че е опитал да повлияе на вземането на 
решение от страна на възложителя, свързано с отстраняването, подбора или 
възлагането, включително чрез предоставяне на невярна или заблуждаваща 
информация, или да получи информация, която може да му даде неоснователно 
предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка. (чл. 55, ал. 1, т. 5 от 
ЗОП).
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
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8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 90 и чл. 91 от Закона за 
противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД) ; с 
наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки.
Pankrot: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksejõuetus: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Kokkulepe võlausaldajatega: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Äritegevus on peatatud: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Мебелно обзавеждане
Kirjeldus: Предметът на обществената поръчка за обособена позиция № 1 включва 
доставка и монтаж на мебелно обзавеждане, както следва: 1. Легло и матрак – 81 бр. 2. 
Нощно шкафче – 73 бр. 3. Скрин – 43 бр. 4. Гардероб – 65 бр. 5. Гардероб за дрехи – 2 
бр. 6. Шкафчета - модулни друредни шкафчета – 8 бр. 7. Шкафчета - модулни друредни 
шкафчета – 9 бр. 8. Архивен шкаф – 2 бр. 9. Архивен шкаф – 10 бр. 10. Шкаф – 3 бр. 11. 
Шкаф тип ракла – 1 бр. 12. Пейка към гардероб – 1 бр. 13. Холна маса ниска – 24 бр. 14. 
Холна маса ниска /кръгла/ - 8 бр. 15. Маса за 6 човека – 3 бр. 16. Бюро - Г образна 
форма – 16 бр. 17. Бюро – 2 бр. 18. Стол – 124 бр. 19. Стол работен офис – 16 бр. 20. 
Мека мебел – 8 бр. 21. Мека мебел – 2 бр. 22. Ъглова мека мебел – 24 бр. 23. Пейка с 
облегалка – 1 бр. 24. Кресло – 16 бр. 25. Закачалка – 10 бр. 26. Дъска за гладене – 1 бр. 
27. Трапезна маса – 8 бр. 28. Маса трапезна голяма – 5 бр. 29. Маса трапезна голяма – 
16 бр. 30. Маса за сензорна терапия – 1 бр. 31. Пейка за съблекалня – 16 бр. 32. Стол 
трапезен – 30 бр. 33. Стол трапезен – 60 бр. Подробно описание на изискванията за 
изпълнение на обществената поръчка по съответната обособена позиция се съдържа в 
приложената към документацията техническа спецификация.​​​​​​​
Sisemine tunnus: 590681

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 39100000 Mööbel

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Враца (BG313)
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Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 15 Päevad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 117 508,53 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Euroopa Liidu taasterahastu (2021/2027)
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: УСЛОВИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ: При сключване не договор, определеният за 
изпълнител следва да: -изпълни задължението по чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП. В случаите 
на чл. 112, ал. 1, т. 2-4 от ЗОП, възложителят спазва разпоредбата на чл. 112, ал. 9 от 
ЗОП; - представи гаранция за изпълнение на договора в размер на 3 % от стойността на 
договора за съответната обособена позиция, без ДДС; - представи копие от 
удостоверение за данъчна регистрация и за регистрация по БУЛСТАТ или еквивалентни 
документи, съгласно законодателството на държавата, в която обединението е 
установено, когато определеният изпълнител е неперсонифицирано обединение на 
физически и/или юридически лица. По договора по съответната обособена позиция се 
предвижда авансово плащане в размер на 50 % от стойността на договора. Като 
условие за извършване на авансовото плащане Изпълнителят представя гаранция, 
обезпечаваща авансово предоставените средства, в размер на тези средства и в една 
от формите, предвидени в ЗОП. Гаранция в полза на Възложителя за авансово 
предоставените средства не се представя, ако в срок до 3 (три) дни от подписването на 
договора по съответната обособена позиция Изпълнителят писмено заяви пред 
Възложителя, че не желае да му бъде извършено авансово плащане. В този случай 
сумата, предвидена за авансово плащане, се включва към окончателното плащане по 
договора, като за нея се прилагат условията и редът за извършване на окончателното 
плащане. Когато участникът, избран за изпълнител, е чуждестранно лице, той представя 
съответния документ по чл. 58, ал. 1 от ЗОП, издаден от компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен. Когато в държавата, в 
която участникът е установен, не се издават документи за посочените обстоятелства 
или когато документите не включват всички обстоятелства, участникът представя 
декларация, ако такава декларация има правно значение според закона на държавата, в 
която е установен. Когато декларация няма правно значение според съответния 
национален закон, участникът представя официално заявление, направено пред 
компетентен орган в съответната държава.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Sotsiaalsete eesmärkide täitmine
Kirjeldus: Обществената поръчка допринася за постигането на социални цели, тъй като е 
насочена към оборудване и обзавеждане на нови социални и интегрирани здравно-
социални услуги за резидентна грижа за пълнолетни лица с интелектуални затруднения 
и за лица с увреждания. Чрез изпълнението ѝ се създават условия за предоставяне на 
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качествени социални услуги, насърчава се социалното включване и независимият живот 
на представители на уязвими групи и се подобрява достъпът до специализирана 
подкрепа и подходяща жизнена среда.
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad
Sotsiaalse eesmärgi edendamine: Muu

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Lisatud on puuetega inimeste juurdepääsukriteeriumid

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Muud majanduslikud või finantsnõuded
Valikukriteeriumi kirjeldus: Възложителят не поставя изисквания относно критериите за 
подбор – годност (правоспособност) за упражняване на професионална дейност, 
икономическо и финансово състояние и технически и професионални способности.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: П1. Цена
Kirjeldus: Оценката по показателя се изчислява по следната формула: П1 = Цmin / Цi × 
40 където: Цmin е най-ниската предложена цена измежду всички допуснати оферти; Цi е 
цената, предложена от оценявания участник; 40 е максималният брой точки по 
показателя. Офертата с най-ниска предложена цена получава максимален брой точки 
— 40 т.
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: ПК2. Управление на критичните точки при доставка, монтаж и приемане на 
мебелите/оборудването - максимум 35 точки
Kirjeldus: По този показател се оценява предложената от участника система за 
управление на критични точки, които могат да възникнат при експедиция, транспорт, 
доставка, разтоварване, монтаж, приемане и предаване на мебелите/оборудването. 
Оценката следва да отчита спецификата на предмета на поръчката — доставка и 
монтаж на мебели/оборудване, предназначени за използване в условията на съседен 
терен с резидентна грижа за пълнолетни лица с интелектуални затруднения, при 
повишени изисквания за безопасност, устойчивост, контрол, хигиена и минимизиране на 
риска за потребители, персонал и имущество. По този показател участникът следва да 
разгледа минимум следните две критични точки: 1. Критична точка 1: непредвидени 
ситуации при експедиция, транспорт, доставка и разтоварване; 2. Критична точка 2: 
доставка на мебели/оборудване с несъответствия, дефекти или рискови характеристики 
при употреба. Оценката по ПК2 се формира като сбор от оценките по двете критични 
точки: ПК2 = ПК2.1 + ПК2.2 където подпоказатели ПК2.1. Управление на непредвидени 
ситуации при експедиция, транспорт, доставка и разтоварване и ПК2.2. Управление на 
риска от доставка на мебели/оборудване с несъответствия, дефекти или рискови 
характеристики са с максимален брой точки съответно 15 и 20. Оценката по 
подпоказателите е представена в приложената към документацията методика за оценка 
на офертите.
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
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Nimi: ПК3. Цялостна организация на монтаж в условията на съседен терен с резидентна 
грижа за пълнолетни лица с интелектуални затруднения - максимум 25 точки
Kirjeldus: По този показател се оценява предложената от участника организация за 
монтаж на мебелите/оборудването в условията на съседен терен с резидентна грижа за 
пълнолетни лица с интелектуални затруднения, без прекъсване или с минимално 
смущаване на ежедневния режим, при осигуряване на безопасност за потребителите, 
персонала, външните лица и имуществото. Оценяват се конкретните организационни, 
контролни и безопасностни мерки при изпълнение на монтажа, а не стилът, обемът или 
начинът на представяне на информацията. Оценката по ПК3 се формира по следните 
критерии и съответния максимален брой точки по всеки от тях: 1. Предварителна 
координация с възложителя и съобразяване с режима на институцията - 5 т. 2. 
Организация на безопасността по време на монтаж - 7 т. 3. Поетапност, ресурсна 
обезпеченост и минимизиране на смущенията - 5 т. 4. Хигиена, почистване и 
управление на отпадъци/опаковки - 3 т. 5. Контрол след монтаж, приемане и предаване 
на помещенията за ползване - 5 т. Начина на оценка по различните критерии по 
показателя е представена в приложената към документацията методика за оценка на 
офертите. Комплексната оценка се изчислява по формулата: КО = П1 + ПК2 + ПК3 и е с 
максимален брой точки 100.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/590680
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/590680
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 17/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 20/07/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията

https://app.eop.bg/today/590680
https://app.eop.bg/today/590680
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Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба срещу 
решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в 
условията по обявената процедура може да се подава в 10-дневен срок от изтичане на 
срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: ОБЩИНА КОЗЛОДУЙ
Pakkumusi menetlev organisatsioon: ОБЩИНА КОЗЛОДУЙ

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: Кухненско оборудване
Kirjeldus: Предметът на обществената поръчка за обособена позиция № 2 включва 
доставка и монтаж на кухненско оборудване, както следва: 1. Шкаф за съхранение на 
хляб – 1 бр. 2. Шкаф чисти съдове – 1 бр. 3. Шкаф сухи продукти – 1 бр. 4. Шкаф за 
посуда – 2 бр. 5. Стелаж – 1 бр. 6. Стелаж – 3 бр. 7. Стелаж – 3 бр. 8. Горен ред 
кухненски шкаф – 4 бр. 9. Кухненски модул – 24 бр. 10. Кухненски ъглов модул – 28 бр. 
11. Модулен кухненски шкаф – 8 бр. 12. Кухненски плот – 5 бр. 13. Кухненски плот – 2 
бр. 14. Кухненски плот – 1 бр. 15. Кухненски плот – 2 бр. 16. Кухненски плот – 1 бр. 17. 
Кухненски плот – 1 бр. 18. Кухненски плот – 2 бр. 19. Модулна КУХНЯ – 16 бр. 20. Шубер 
за подаване на готовите порции храна – 1 бр. 21. Шубер за подаване на нечистите 
съдове – 1 бр. 22. Шубер за подаване на чистите съдове – 1 бр. 23. Мивка аусгус – 9 бр. 
24. Ел. плоча тип скара – 2 бр. 25. Ел. Фритюрник – 2 бр. 26. Eл. Печка с 4 котлона – 1 
бр. 27. Зеленчукорезачка – 1 бр. 28. Картофобелачка – 1 бр. 29. Месомелачка – 1 бр. 30. 
Хладилник среднотемпературен с фризер – 2 бр. 31. Фризер за временно съхранение на 
изостанала храна – 2 бр. 32. Контейнер отпадък – 2 бр. 33. "Шкаф PVC за съхранение на 
чистачен инвентар, миещи препарати и дезинфекционни средстава" – 1 бр. 34. Пералня 
професионална – 2 бр. 35. Сушилня професионална – 2 бр. 36. Сушилник за дрехи 20 м 
– 1 бр. 37. Хладилник - с фризер, бял – 16 бр. 38. Котлон – 8 бр. 39. Печка – 8 бр. 40. 
Аспиратор – 8 бр. 41. Метален шкаф за препарати – 8 бр. 42. Пералня – 8 бр. 43. 
Сушилня – 8 бр. 44. Хладилник среднотемпературен с фризер – 4 бр. 45. Миялна голяма 
за вграждане – 8 бр. 46. Контейнер отпадък – 8 бр. 47. Метален стелаж /за складово 
помещение/ – 12 бр. ​​​​​​​Подробно описание на изискванията за изпълнение на 
обществената поръчка по съответната обособена позиция се съдържа в приложената 
към документацията техническа спецификация.​​​​​​​
Sisemine tunnus: 590683

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 39700000 Kodumasinad

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Враца (BG313)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 15 Päevad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 82 336,92 EUR



420780-2026 Page 10/17

5.1.6.
 
Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Euroopa Liidu taasterahastu (2021/2027)
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: УСЛОВИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ: При сключване не договор, определеният за 
изпълнител следва да: -изпълни задължението по чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП. В случаите 
на чл. 112, ал. 1, т. 2-4 от ЗОП, възложителят спазва разпоредбата на чл. 112, ал. 9 от 
ЗОП; - представи гаранция за изпълнение на договора в размер на 3 % от стойността на 
договора за съответната обособена позиция, без ДДС; - представи копие от 
удостоверение за данъчна регистрация и за регистрация по БУЛСТАТ или еквивалентни 
документи, съгласно законодателството на държавата, в която обединението е 
установено, когато определеният изпълнител е неперсонифицирано обединение на 
физически и/или юридически лица. По договора по съответната обособена позиция се 
предвижда авансово плащане в размер на 50 % от стойността на договора. Като 
условие за извършване на авансовото плащане Изпълнителят представя гаранция, 
обезпечаваща авансово предоставените средства, в размер на тези средства и в една 
от формите, предвидени в ЗОП. Гаранция в полза на Възложителя за авансово 
предоставените средства не се представя, ако в срок до 3 (три) дни от подписването на 
договора по съответната обособена позиция Изпълнителят писмено заяви пред 
Възложителя, че не желае да му бъде извършено авансово плащане. В този случай 
сумата, предвидена за авансово плащане, се включва към окончателното плащане по 
договора, като за нея се прилагат условията и редът за извършване на окончателното 
плащане. Когато участникът, избран за изпълнител, е чуждестранно лице, той представя 
съответния документ по чл. 58, ал. 1 от ЗОП, издаден от компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен. Когато в държавата, в 
която участникът е установен, не се издават документи за посочените обстоятелства 
или когато документите не включват всички обстоятелства, участникът представя 
декларация, ако такава декларация има правно значение според закона на държавата, в 
която е установен. Когато декларация няма правно значение според съответния 
национален закон, участникът представя официално заявление, направено пред 
компетентен орган в съответната държава.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Sotsiaalsete eesmärkide täitmine
Kirjeldus: Обществената поръчка допринася за постигането на социални цели, тъй като е 
насочена към оборудване и обзавеждане на нови социални и интегрирани здравно-
социални услуги за резидентна грижа за пълнолетни лица с интелектуални затруднения 
и за лица с увреждания. Чрез изпълнението ѝ се създават условия за предоставяне на 
качествени социални услуги, насърчава се социалното включване и независимият живот 
на представители на уязвими групи и се подобрява достъпът до специализирана 
подкрепа и подходяща жизнена среда.
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad
Sotsiaalse eesmärgi edendamine: Muu

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Lisatud on puuetega inimeste juurdepääsukriteeriumid
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5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Muud majanduslikud või finantsnõuded
Valikukriteeriumi kirjeldus: Възложителят не поставя изисквания относно критериите за 
подбор – годност (правоспособност) за упражняване на професионална дейност, 
икономическо и финансово състояние и технически и професионални способности.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: П1. Цена
Kirjeldus: Оценката по показателя се изчислява по следната формула: П1 = Цmin / Цi × 
40 където: Цmin е най-ниската предложена цена измежду всички допуснати оферти; Цi е 
цената, предложена от оценявания участник; 40 е максималният брой точки по 
показателя. Офертата с най-ниска предложена цена получава максимален брой точки 
— 40 т.
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: ПК2. Управление на критичните точки при доставка, монтаж и приемане на 
мебелите/оборудването - максимум 35 точки
Kirjeldus: По този показател се оценява предложената от участника система за 
управление на критични точки, които могат да възникнат при експедиция, транспорт, 
доставка, разтоварване, монтаж, приемане и предаване на мебелите/оборудването. 
Оценката следва да отчита спецификата на предмета на поръчката — доставка и 
монтаж на мебели/оборудване, предназначени за използване в условията на съседен 
терен с резидентна грижа за пълнолетни лица с интелектуални затруднения, при 
повишени изисквания за безопасност, устойчивост, контрол, хигиена и минимизиране на 
риска за потребители, персонал и имущество. По този показател участникът следва да 
разгледа минимум следните две критични точки: 1. Критична точка 1: непредвидени 
ситуации при експедиция, транспорт, доставка и разтоварване; 2. Критична точка 2: 
доставка на мебели/оборудване с несъответствия, дефекти или рискови характеристики 
при употреба. Оценката по ПК2 се формира като сбор от оценките по двете критични 
точки: ПК2 = ПК2.1 + ПК2.2 където подпоказатели ПК2.1. Управление на непредвидени 
ситуации при експедиция, транспорт, доставка и разтоварване и ПК2.2. Управление на 
риска от доставка на мебели/оборудване с несъответствия, дефекти или рискови 
характеристики са с максимален брой точки съответно 15 и 20. Оценката по 
подпоказателите е представена в приложената към документацията методика за оценка 
на офертите.
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: ПК3. Цялостна организация на монтаж в условията на съседен терен с резидентна 
грижа за пълнолетни лица с интелектуални затруднения - максимум 25 точки
Kirjeldus: По този показател се оценява предложената от участника организация за 
монтаж на мебелите/оборудването в условията на съседен терен с резидентна грижа за 
пълнолетни лица с интелектуални затруднения, без прекъсване или с минимално 
смущаване на ежедневния режим, при осигуряване на безопасност за потребителите, 
персонала, външните лица и имуществото. Оценяват се конкретните организационни, 
контролни и безопасностни мерки при изпълнение на монтажа, а не стилът, обемът или 
начинът на представяне на информацията. Оценката по ПК3 се формира по следните 
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критерии и съответния максимален брой точки по всеки от тях: 1. Предварителна 
координация с възложителя и съобразяване с режима на институцията - 5 т. 2. 
Организация на безопасността по време на монтаж - 7 т. 3. Поетапност, ресурсна 
обезпеченост и минимизиране на смущенията - 5 т. 4. Хигиена, почистване и 
управление на отпадъци/опаковки - 3 т. 5. Контрол след монтаж, приемане и предаване 
на помещенията за ползване - 5 т. Начина на оценка по различните критерии по 
показателя е представена в приложената към документацията методика за оценка на 
офертите. Комплексната оценка се изчислява по формулата: КО = П1 + ПК2 + ПК3 и е с 
максимален брой точки 100.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/590680
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/590680
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 17/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 20/07/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба срещу 
решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в 
условията по обявената процедура може да се подава в 10-дневен срок от изтичане на 
срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: ОБЩИНА КОЗЛОДУЙ
Pakkumusi menetlev organisatsioon: ОБЩИНА КОЗЛОДУЙ

5.1.  Osa: LOT-0003

https://app.eop.bg/today/590680
https://app.eop.bg/today/590680
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Pealkiri: Специализирано оборудване
Kirjeldus: Предметът на обществената поръчка за обособена позиция № 3 включва 
доставка и монтаж на специализирано оборудване, както следва: 1. Пациентски 
електрически лифтер – 9 бр. 2. Доставка и монтаж на ръкохватки иноксови в зоната на 
душовете – 126 бр. 3. Телевизор - 32" – 8 бр. 4. Телевизор -55" – 4 бр. 5. Кушетка
/масажна – 1 бр. 6. Широка кушетка с регулираща се височина за прилагане на 
специализирани кинезитерапевтични методики – 1 бр. 7. Велоергометър – 1 бр. 8. 
Стълба за рехабилитация – 1 бр. 9. Шведска стена – 2 бр. 10. Многофункционални 
модули за шведска стена – 5 бр. 11. Огледало за стенен монтаж – 1 бр. 12. Дюшек - 
Гимнастически дюшек – 2 бр. 13. Топка - с релефна повърхност – 2 бр. 14. Топка - 
твърда топка с релефна повърхност за масаж – 1 бр. 15. Топка - с форма на фъстък, с 
грапава повърхност – 2 бр. 16. Топка - с грапава повърхност – 2 бр. 17. Топка – сензибол 
– 1 бр. 18. Топка – сензибол – 1 бр. 19. Люлка – платформа – 1 бр. 20. Фиброоптична 
завеса Водопад – 1 бр. 21. Сензорна пътека – 1 бр. ​​​​​​​Подробно описание на изискванията 
за изпълнение на обществената поръчка по съответната обособена позиция се съдържа 
в приложената към документацията техническа спецификация.​​​​​​​
Sisemine tunnus: 590684

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33190000 Mitmesugused meditsiiniseadmed ja tooted

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Враца (BG313)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 15 Päevad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 25 122,98 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Euroopa Liidu taasterahastu (2021/2027)
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: УСЛОВИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ: При сключване не договор, определеният за 
изпълнител следва да: -изпълни задължението по чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП. В случаите 
на чл. 112, ал. 1, т. 2-4 от ЗОП, възложителят спазва разпоредбата на чл. 112, ал. 9 от 
ЗОП; - представи гаранция за изпълнение на договора в размер на 3 % от стойността на 
договора за съответната обособена позиция, без ДДС; - представи копие от 
удостоверение за данъчна регистрация и за регистрация по БУЛСТАТ или еквивалентни 
документи, съгласно законодателството на държавата, в която обединението е 
установено, когато определеният изпълнител е неперсонифицирано обединение на 
физически и/или юридически лица. По договора по съответната обособена позиция се 
предвижда авансово плащане в размер на 50 % от стойността на договора. Като 
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условие за извършване на авансовото плащане Изпълнителят представя гаранция, 
обезпечаваща авансово предоставените средства, в размер на тези средства и в една 
от формите, предвидени в ЗОП. Гаранция в полза на Възложителя за авансово 
предоставените средства не се представя, ако в срок до 3 (три) дни от подписването на 
договора по съответната обособена позиция Изпълнителят писмено заяви пред 
Възложителя, че не желае да му бъде извършено авансово плащане. В този случай 
сумата, предвидена за авансово плащане, се включва към окончателното плащане по 
договора, като за нея се прилагат условията и редът за извършване на окончателното 
плащане. Когато участникът, избран за изпълнител, е чуждестранно лице, той представя 
съответния документ по чл. 58, ал. 1 от ЗОП, издаден от компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен. Когато в държавата, в 
която участникът е установен, не се издават документи за посочените обстоятелства 
или когато документите не включват всички обстоятелства, участникът представя 
декларация, ако такава декларация има правно значение според закона на държавата, в 
която е установен. Когато декларация няма правно значение според съответния 
национален закон, участникът представя официално заявление, направено пред 
компетентен орган в съответната държава.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Sotsiaalsete eesmärkide täitmine
Kirjeldus: Обществената поръчка допринася за постигането на социални цели, тъй като е 
насочена към оборудване и обзавеждане на нови социални и интегрирани здравно-
социални услуги за резидентна грижа за пълнолетни лица с интелектуални затруднения 
и за лица с увреждания. Чрез изпълнението ѝ се създават условия за предоставяне на 
качествени социални услуги, насърчава се социалното включване и независимият живот 
на представители на уязвими групи и се подобрява достъпът до специализирана 
подкрепа и подходяща жизнена среда.
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad
Sotsiaalse eesmärgi edendamine: Muu

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Lisatud on puuetega inimeste juurdepääsukriteeriumid

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Muud majanduslikud või finantsnõuded
Valikukriteeriumi kirjeldus: Възложителят не поставя изисквания относно критериите за 
подбор – годност (правоспособност) за упражняване на професионална дейност, 
икономическо и финансово състояние и технически и професионални способности.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: П1. Цена
Kirjeldus: Оценката по показателя се изчислява по следната формула: П1 = Цmin / Цi × 
40 където: Цmin е най-ниската предложена цена измежду всички допуснати оферти; Цi е 
цената, предложена от оценявания участник; 40 е максималният брой точки по 
показателя. Офертата с най-ниска предложена цена получава максимален брой точки 
— 40 т.
Kriteerium: 
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Liik: Kvaliteet
Nimi: ПК2. Управление на критичните точки при доставка, монтаж и приемане на 
мебелите/оборудването - максимум 35 точки
Kirjeldus: По този показател се оценява предложената от участника система за 
управление на критични точки, които могат да възникнат при експедиция, транспорт, 
доставка, разтоварване, монтаж, приемане и предаване на мебелите/оборудването. 
Оценката следва да отчита спецификата на предмета на поръчката — доставка и 
монтаж на мебели/оборудване, предназначени за използване в условията на съседен 
терен с резидентна грижа за пълнолетни лица с интелектуални затруднения, при 
повишени изисквания за безопасност, устойчивост, контрол, хигиена и минимизиране на 
риска за потребители, персонал и имущество. По този показател участникът следва да 
разгледа минимум следните две критични точки: 1. Критична точка 1: непредвидени 
ситуации при експедиция, транспорт, доставка и разтоварване; 2. Критична точка 2: 
доставка на мебели/оборудване с несъответствия, дефекти или рискови характеристики 
при употреба. Оценката по ПК2 се формира като сбор от оценките по двете критични 
точки: ПК2 = ПК2.1 + ПК2.2 където подпоказатели ПК2.1. Управление на непредвидени 
ситуации при експедиция, транспорт, доставка и разтоварване и ПК2.2. Управление на 
риска от доставка на мебели/оборудване с несъответствия, дефекти или рискови 
характеристики са с максимален брой точки съответно 15 и 20. Оценката по 
подпоказателите е представена в приложената към документацията методика за оценка 
на офертите.
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: ПК3. Цялостна организация на монтаж в условията на съседен терен с резидентна 
грижа за пълнолетни лица с интелектуални затруднения - максимум 25 точки
Kirjeldus: По този показател се оценява предложената от участника организация за 
монтаж на мебелите/оборудването в условията на съседен терен с резидентна грижа за 
пълнолетни лица с интелектуални затруднения, без прекъсване или с минимално 
смущаване на ежедневния режим, при осигуряване на безопасност за потребителите, 
персонала, външните лица и имуществото. Оценяват се конкретните организационни, 
контролни и безопасностни мерки при изпълнение на монтажа, а не стилът, обемът или 
начинът на представяне на информацията. Оценката по ПК3 се формира по следните 
критерии и съответния максимален брой точки по всеки от тях: 1. Предварителна 
координация с възложителя и съобразяване с режима на институцията - 5 т. 2. 
Организация на безопасността по време на монтаж - 7 т. 3. Поетапност, ресурсна 
обезпеченост и минимизиране на смущенията - 5 т. 4. Хигиена, почистване и 
управление на отпадъци/опаковки - 3 т. 5. Контрол след монтаж, приемане и предаване 
на помещенията за ползване - 5 т. Начина на оценка по различните критерии по 
показателя е представена в приложената към документацията методика за оценка на 
офертите. Комплексната оценка се изчислява по формулата: КО = П1 + ПК2 + ПК3 и е с 
максимален брой точки 100.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/590680
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 

https://app.eop.bg/today/590680
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Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/590680
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 17/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 20/07/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба срещу 
решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в 
условията по обявената процедура може да се подава в 10-дневен срок от изтичане на 
срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: ОБЩИНА КОЗЛОДУЙ
Pakkumusi menetlev organisatsioon: ОБЩИНА КОЗЛОДУЙ

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: ОБЩИНА КОЗЛОДУЙ
Registreerimisnumber: 000193250
Postiaadress: ул. "Христо Ботев" № 13
Linn: гр. Козлодуй
Sihtnumber: 3320
Riik – jaotus (NUTS): Враца (BG313)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: ИРЕНА КИРИЛОВА-ПОПОВА
E-posti aadress: op.ob.kozloduy@gmail.com
Telefon: +359 878314161
Internetiaadress: https://www.kozloduy.bg
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/1263
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

https://app.eop.bg/today/590680
mailto:op.ob.kozloduy@gmail.com
https://www.kozloduy.bg
https://app.eop.bg/buyer/1263
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Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 4affd671-d804-49bc-8755-68d4b73b6831  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 17/06/2026 14:59:20 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 420780-2026
ELT S väljaande number: 116/2026
Avaldamise kuupäev: 18/06/2026

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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